W &en
WU eab AAUNLAY oo I FIVNINULUNN @0 HAQUEU ol

UsgnAansunIsAnIeUseLna

1599 NN59DNNINADSUTOIRUNMLAAUAINNINNTDUAIUANAINITALET DT U - 89904
N.A. wé&oe

puRSsuUATATYERavesUsEaaNdnaIn ANUsT AL T ERg Sueaniedld
(“eNTLU”) UaTlIAUIITILAYERINIWNEsIsUsFUsEYIIEAN (“9aane”) laasuumnunnas
ANIALETDUTEU - §09n9 (ASEAN-Hong Kong, China Free Trade Agreement: AHKFTA)
HoTuil el WaAINEY bebo Usnoufuamzviauidengaududndud Idasuuuy
wivdesuseduiidnduimeldarunnasmsdaiondeu - gesns (Certificate of Origin - Form
AHK) ifloUsznounsldavsiiaunanidaaning Wetuil b wquainu beve lngUsvine
audnendounazdosns anasiulilddeduszifovufUaisafunisiusesiuiindud
(Operational Certification Procedures: OCP) dwm¥ungitdasdudnilndudiuaznisde
Suseshuinindudn (Form AHK) meldminunnasnisinasondeou - dosns feusiui
® UNTIAN bol WIN 9908 LazlizvAanITnondeudnegates « Uszwe laaidu
nsvvaumsnmelunduaswardndmnansiusesnnuanas iddnianinisendeunoutud
o UNTIAL bdol 138 bo JuMendwInTud seins uazlssmeadnendoudnesnatios
¢ Usena lddndunszuaunisnnslundiaiauazdndinsiaisiusesaiunnaslii
dinasnisondeu 1

dielinnsesnuiisdesusesdudndadudn (Form AHK) aeldminunnasdandnn
Hulusheanugniesaenndesiuussmeanseyssnded Ges mssenvilsdesusestuiiiadud
ANUAIIUANAINIINITAITENINUIENANTONITURUANINITANTENINUIEINA WA, bees
arfuil e QUAWE WA, bees warssnansunIdensUsneg $es udninasisng
wazoulunsvesumided dunisdseen - Yiddudn Taedsnsmedidnnsedind na. beee
aviuil @ quAuS WA bee oduRnsumMIEsUsmATieandsenaly Futeludl

¥

99 o Usemedisenin “Useniensunisaanguseine 1599 N1999nMaARSUTeY
AUAMLIAAUAIMIUNTOUAINUANAINISANEIDNTLU - 89909 WA, beoe”

fo o Ussmalbilddedunmaiudaaniudseneadussiaayunviluiuly

1o o Wddwendurniduillalulssmealngludssmaaindnandeuniogens
dld L3 v A Y] n:‘ o a a 12 d{l o o a v
PANNUsTaIRIzveMleadns TR uUnIiaduA1 (Form AHK) wininlukansusznaunisiiauni
WNUSENAGUNTNDWTEUNIDEDING AUAIUANAINITANEIDNTLY - 509N JUVBUTIADSUTOY
AUNLTEAAUAT (Form AHK) f9nsunNSAIANUSEINA 150 MU89IUUNNTUNSAIRN9UTEINA

WUV ALk UUMuavgUsenAll wiouenansvang Iy 6ail



M &«
WU eab AAUNLAY oo I FIVNINULUNN @0 HAQUEU ol

(@) fuatunsadulufiudus (nvoice)
(o) d@nulupsidsdurmiaige (Bill of Lading) wiednuluns@sd@un1nisoinie
(Air Waybil) maLaﬂmwaﬂ%maumLLamm'ﬁsuumaumaumwﬂiuL‘vm
(en) LaﬂmimimmﬂmawmmamuaumLumﬁuaqaumLﬂwm W30aUAYAAINNTTY
wdusinadl fadl
(n) nsdlAudinuns (Rdndnsiganing moul oe HmeuN be) HIULUY
vofunmsnsenuanTRvesdudmsinuiuiudn auidmusineUssnansunmsdensseme
Fes uuuveiumsmsnuaRvesdudimwnuiuiulaiioveldavsfimeneiumBaanng
(UUR ) NA bece ariuil < fQuBu WA beew
(¥) nsdlAudgnamnII AinsnsmanIng meull be fwoull ) Tszydoya
fusnglunanisaseguanifivesdudmeiuiuiiiaiinsunsiisssmanioniisany
AlFFuneumnelisusesmaudiluszuunseenniivdefusesduiiiaduiuuudidnnseiind
(@ Lenasndngnduiliedesielfaenadesiungivhefuiiidnduiuazssdou
UftRiAetumstusosiusufindud (0CP) suidatmuafisdumeldarumnasdanan
Yo « nydldududensigavidudnindui nsunisfiiisssmaviontiag e
AlFsuneumneiisnnaienienasmdnguiiisadestunisuansusiiadudiuilinm
RATGHTeE
o ¢ wnisdesusesduiuindui (Form AHK) Billeny o U duudiuiiesn
fo o seznamsvenidedusesiuduindui (Form AHK)
) Widuvenisdofuseaduduiindudn (Form AHK) reuvioluvnugzdiennvio
[EG T "’J’uﬁflmﬁ Fudausfuiaaintuiidseen
1unmlummmawamaaaimamumLumaum (Form AHK) laau ()
maqaaﬂmmaaaumammaaﬁmaqaumLumaum (Form AHK) 19 meluszeznabiiv o U
T Tuitdseen Tneviisdesusesiufidndudn (Fom AHK) fleenlunsdlil Wiiuademmny (v)
NU9AIN “Issued Retroactively” Tuted em
fo o liszyyadn 1oyl T 9 (Free-on-Board: FOB) wesdufnfidseen lutes
vowifsdesusesiuduindudn (Form AHK) amelunsdifidudadntunundninasidadou
yarn1suanlugiinin (Regional Value Content: RVO) uazdssenlufsnidaundniniy
UsemAaugne ey
Yo o ndliifdseenlfihdduianmaaniniiedesn Reepot) TuSimAmninla
aAa@nuils uagdanuuszasdezvenisdeiuseadudinuiadud (Form AHK) Lfiedudu
nsiadeudiedudn (Movement Confirmation: MO TUftRmundninest fasteluil



M <&
WU eab AAUNLAY oo I FIVNINULUNN @0 HAQUEU ol

(@) uwansfuatuvisdeiusesduiniadud (Form AHK) Adslinunong

(o) wilvdeiusesdurinindud (Form AHK) LieBudunisindeudedud (MO
Tinumeglutudeafudundideiusostiuiuiadud (Form AHK) fleenlaga@aundnsumi

(o) Audniiudnandiedween (Re-export) Ineldwmidesusediufidindud (Form AHK)
deBusunaiadoudiedudn (MO muvdninamic axfosegmelimanmunuguatesmiisny
fideruslutsndlng Tnedudiuezdediimunszuiunsla 9 dadlulssma Buus
Humsussituvelmivideidufanssufunmsuuds wieufiinisdu @ Aduduiesnuaudly
Ldlidersodmsunisvudsludanifaundnuaiens

(@ wilsdefusesdufnindud (Form AHK) LileBudunisiadoudodud (MO
whvsszyteyavemiisdosusadiutulindudn (Form AHK) anaAaNdndums i wunly
Tuty@deyadusn (List of Data Requirements: LDR) Liuusiyadweqdudn Tissyyar
ol To U (FOB) wosdudiidseanainuszmalng luves « vewmtideiusesiufiiindudn
(Form AHK) viaid LawwﬂizﬁﬁﬁuﬁmamﬁumwﬁﬂLﬂmvﬁﬁﬁz@i’;ugammsmaGﬂuﬂuﬁmﬂ (RVC) iy

(@) fdwendomanionanvdnguuszneumsvonisdesusestiuiiiiedudn (Form AHK)
dieBusunsindeudedudn (MC) deil

(n) Fuatunsdesusesduindndud (Form AHK) naAauITndunia
gfalaivuneng

(@) Fuatuvdeduuluiduaui (nvoice) Mdlunsiniiuazdsonn

(@) dwunlunsdsdunmiase Bill of Lading) sednunluasids@uamisene
(Air Waybill) vasionansvdnguduiiuanimsvudsduisznsssmailflunsiiiueydseon

(@) duatursediunluvuauaun

(o) Wiiuaiosang (V) wiideninu “Movement Confirmation” lutes em
vosvifsdeusosduiuiadud (Form AHK)

o « nsdfifdweniinnuuszasdazventdosusesdiuiuindui (Form AHK)
dwduaudmhludauanslusnuuanidudi (Exhibitions) TANNULAAITLANTAN MSAYAST
ulseivsiasinonssy wienuludnvausfsfuiidatufieuansdudfenguszasd
TumsneduilusnsUssma o aAaundndu wagldnelulusening vemevdsnuuansdudi
Wauanas dWerdnludsnaindnlanAaindnuils IWUATRmwmdnnus futeluil

(@) viuedossng (V) uihdoanu “Exhibitions” lures em wazszyTouasiier
yosuuansduAluYes o vemilvdefusesduiuiadui (Form AHK)

(o) Audiuasdosegmelinsmuguinduresnaninsndaundniidanuuandud iy
Tusgninenuuansdua



M &b
WU eab AAUNLAY oo I FIVNINULUNN @0 HAQUEU ol

() AufdussdesdimsinusanalngluginiAaundniidnnunansdud uazae
volouliungiidnlunAandnlanifadnnds Tnsddusamfaundniulussninuuans
Audwieuiivannnuuandudldduanas warduddinsegluanminiignasluinuans
TngaaninsnAaundnidanunanidufanunsasenienaismdngiufiaonndesiudoimun
Aenfumsdsmssneldmiuanasnisdiaiondou - sesns ilesusesindumilnuatfgndes
mudouly

ad v

o a0 n3dififdioeniinnuuszasdazventedosusesdiuiuindui (Form AHK)
dusvaudlusnfudud (invoice) oonlnsyanafiany IUFoRmundninus Feeluil

(0) umsoanune (V) utdenny “Third Party Invoicing” 1utos em 709
wilsdeuseaduiniadud (Form AHK)

(o) svuTe wazUszna vesyamafianufioanluiiudud (the company issuing
the invoice) Tutes o voswmilsdosusesduruiindui (Form AHK)

o oo nydlfdseaniinulszasdazvenisdesusosiuduiaduin (Form AHK)
dmvaudndisasuidnshaudituiudnannadandndunldduingivlumndndudn
dusasvluvsemalneiiedseanludindaundn Iiviadesuns (¥) uideay
“Accumulation” lutes em vowmilsdedusesdudniadudn (Form AHK) w¥euienans
ndngiu fail

(o) Fuatiuveduunluiiudui (nvoice) filflunsinduazdsesn

(o) d@nurlupsidsdurmiase (Bill of Lading) wiednurluasdsduainisennie
(Air Waybil) n3eienarsndngiududinaninisvudsdudisenitsssmadildlunisindy
WazdIean

2% %

(o) Puavunsad U TuILANAIV DN

U £

(@ AURTUNIBENUIAUATUNTIEDSUTRIRUN L TAAUAT (Form AHK) Ua4dumn

a

A o Y & [ a a Y o & ~ a a v
VIUWNWISULUMUWGWUSLUﬂﬂif}JaG]ﬁUQ'm']Li"ﬂgﬂ N90nlAYNAFNITNAUNIG

1
A a

(@ n3dldudinuns \idndnsiAaning neul oo HREUTl be) LUUYBIU
nsnTanaanTRvesdudmissuaufudanudismuavineuszniansunisaiisssma
S04 wuvvedunInTanuautAvesdui1 nasuduiudaioveldavsfimuniadiun®
Aanng @UUN b) WA bees arfuil < Tguisu WA, beee

(o) nsdlAumemaynsy [@RSATIAaNING newdl be fweudl «w) Tazydoya
fsnglunansnsnuautivesdudvneinuiusiiaingy msfisUssmavde vty
Aldsuneumnelisusessaudiluszuunsesnmilsdesusestuiuiinduduuudidnynseiing



W el
WU eab AAUNLAY oo I FIVNINULUNN @0 HAQUEU ol

A4999NIUANNUUTTAIRLVDNLIADSUTRIDUN L IAFUAT (Form AHK)

'
L4 1

U0 oo N6
sUNABINIuNUgN1SIURBURARSRI1AanINS (Change in Tariff

Bg\lJ
o v oa £% o < *
dnsuduatdasagy
Classification: CTC) wnyad1vaaingAuildntunuginIsiaguiiingninganing (CTC)
a o 1 rTa v 1 = a Y o & A a 14
fdndiulaiifiusesar oo voayar eyl lo U (FOB) wesdudrdniaguidseanuiazdus
aanandnszurunisuanidulumuinarinisiusesduniidadudiinualingldnnuanas
Msfuaiodeu - doana Tinedesane () wihdemu “De Minimis” Tutes om o3
nilsdousesunuindun (Form AHK)

10 o ntivvdedoiusesiuininduin (Form AHK) gnlasnssu gamie 3e
gdeny Jaeenatunsoduveniadesusediuniiindud (Form AHK) adunaunuls &9
NSUNITAIRNUTENANS DN U AT UL UNUEESEYTaAIN  “CERTIFIED TRUE COPY”
lunilsdosusesduniiindudl (Form AHK) atunaunu v gfdseenaiunsaduventisde
SuseaduAuiindum (Form AHK) atuneunulanmeluszesnaliifiv o U duwdiuiiesn

1% =~ | & Y dAaa o a Al i = I a

10 o NMTAFUATIUALTRINUSEMAlneNdyad il o O (FOB) lifiu

o

boo WRHENTTONENT FudInsasdEUARInaInelUseald aglasueniiunisiansnisde

9
a YV

Suseaduiuiindum (Form AHK) laglvidseeniusonues

Usemd o TUN b SUNAL WA be&oe
anad Lyftlannsal
S UANTUNITANRNIUTLLNA



A1YDNIBIRDSUTDIIRANRARAIUUN DN AHK (2118 8%-309N4)

1HYD TN g aﬁa"ﬂmans:ﬁwnm,muﬁayﬂﬂa
mufladnreanadouloudasdszandnasaan- e duay /LulauawanNtaslszandiuiunay . . e A
. o o o o SMITUNTULIBY
81UNYLAUN YBIUTHN/ M0 )
a
wrtlzidglEanmBens AsagLaun BITT e
Useina Tnsdwn Tnyens
- A 4 4 7
2. giansayIulszmalanana (s¥ e Nag szina) ANNHK
aua
q
- ol “ v e,
ABILN AN LALLD LA URRIANDY
dyzinadananig
3. ase@anlny
A ac o a o
9138 NN N9un myldsede UAAG
v v .
4, sgazidgainan W@ (6 Amsn)  (USanawsivikngns (nn.)| yaan US$ (FOB)
HAAIIN GROSS WEIGHT =
5.1and15192nauUn152KIRasUSaIIBNILHARIAN
o 2 4 o A
5.1 luidudnen wah adiun
. . . . .
5.2 luasgadwan BIL AWB lusulaswdle g
> o A o A a ¥
e A9IUN IuNFIaanFuA

5.3 Lmmla%’umim’mqmauﬁ'&waa%ummamuﬁuﬁﬂLﬁmﬁa'ﬂa‘lﬁaﬂEﬁmumamumﬁqamm (ANAIADUN 01-24 ) AITN coveerreeereernerens

v . v ] :
5.4 Nam'smnaauqmauummomuﬁummmmaaa%m NI e 5.5 LON&130% 9 (53‘1,!)

s.ar'nmai”mwﬁizq‘lw;a 1. volnensusasn -
(1) Fumauemslusa 4. fvenisdesusesdurniiadumautanansdsznaumsvewisiesusesslusa 5. Lﬂuau@%ﬁwﬁmluﬂs:mﬂ%mm:mamgnﬁaa
mundninumnndamolangnersiuwiiiiedumimauaaeanuanasmmaaszanadsanaviamad fianemanszwnaszine laglanda /
Foon TssnwaSenmisan

I I ' e a ¥ Y 4 . oA P AP T a A v' ¥
) mwmmuﬁl%mﬂmmﬁa’lumimqaaauqmaummaaaummamunummﬂ Tﬂumnwgw"l,mwaum"l,uﬁmmamluﬂs:mﬂvlmwﬁawam "Lugﬂmaa

aungnersiwiiiaiuan 1wnduganlunsumsmaslizinasnian sziunsainnsuwnisiesusasgatuilaanug

v v

(3) LanaT nang LA NLazBsadInaNYWaRdsaNNITINIEMT WinenTuTaIaY (1)-(2) Wuanuiawanduseuln nsunzanansdszne
anfuadaungnang

[

(Uenuanang)  ( ) Hiuwey (et )

]




CERTIFICATE OF ORIGIN

ORIGINAL

1. Goods Consigned from (Exporter’s name, address and
Country/ Party)

2. Goods Consigned to (Consignee’s name, address and
Country/ Party)

Certificate No. Form AHK
ASEAN —HONG KONG, CHINA

FREE TRADE AGREEMENT

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Combined Declaration and Certificate)

Issuedin ..........ocoooeiiiiiiiin..

(Country/ Party)
(see Overleaf Notes)

3. Means of transport and route ( as far as known)

4. For Official Use

Shipment Date:
Vessel’s name/Aircraft etc.: [ Preferential Treatment Given Under ASEAN - Hong
Port of Discharge: Kong, China Free Trade Agreement
O Preferential Treatment Not Given (Please state
Reason(s)

Signature of Authorised Signatory of the Importing Country/Party
5.Item | 6. Marks | 7. Number and kind of packages; 8. Origin- 9. Quantity (Gross or Net 10. Invoice
number | and description of goods including HS Conferring weight or other Number(s) and

numbers | Code (6 digits); and, if applicable, Criterion (see measurement) and value date of
on brand name. Names and Overleaf (FOB) where RVC is invoice(s)
packages | country/party of the company Notes) applied (see Overleaf

issuing third party invoice, if
applicable.

Notes)

11. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details
and statements are correct; and that all the goods were
produced in

(Country/ Party of origin)
and that they comply with the rules of origin, as provided

in Chapter 3 (Rules of Origin) of the ASEAN-Hong Kong,
China Free Trade Agreement for the goods exported to

Place and date, signature

of authorised signatory

12. Certification

On the basis of control carried out, it is hereby certified that
the information herein is correct and that the goods described
herein comply with the origin requirements specified in the
ASEAN-Hong Kong, China Free Trade Agreement.

Place and date, signature and name, stamp
of authorised issuing authority

[OThird-party invoicing
CJAccumulation

13. [0 Movement Confirmation
ODe Minimis

[ Issued retroactively
[0 Exhibitions




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

OVERLEAF NOTES

Countries/Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the ASEAN-Hong Kong, China Free Trade
Agreement (the Agreement):

Brunei Darussalam Cambodia Hong Kong, China Indonesia Lao PDR

Malaysia Myanmar Philippines Singapore Thailand Viet Nam

(herein after individually referred to as a Country/Party)

CONDITIONS: To be eligible for the preferential treatment under the Agreement, goods must:

a. Fall within a description of products eligible for concessions in the importing Country/Party;

b. Comply with all relevant provisions of Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement.

EXPORTER AND CONSIGNEE: Details of the exporter of the goods (including name, address, and Country/Party) and consignee
(name, and address and Country/Party) must be provided in Box 1 and Box 2, respectively.

DESCRIPTION OF GOODS: The description of each good in Box 7 must include the Harmonized Commodity Description and
Coding System (HS) subheading at the 6-digit level of the exported product, and if applicable, product number, product name and
brand name. The description of products must be sufficiently detailed to enable the products to be identified by the Customs
Officers examining them. Name of manufacturer and any trade mark shall also be specified.

ORIGIN CRITERIA: For the goods that meet the origin criteria, the exporter should indicate in Box 8 of this Form, the origin
criteria met, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the Country/ Insertin Box 8
Party named in Box 11 of this form:

(a) Goods wholly obtained or produced in the Area of a Country/ “W0”
Party
(b) Goods produced in a Party exclusively from originating “PE”

materials from one or more of the Countries/ Parties

(c) Goods satisfying Article 5 (Not Wholly Obtained or Produced
Goods ) of Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement

e Regional Value Content Percentage of Regional Value
Content, example “40%"
e Change in Tariff Classification (CTC) The actual CTC rule, example “CC” or
“CTH’ or “CTSH”
e  Specific Processes “SP”
e Combination Criteria The actual combination criterion,

example “CTSH + 35%”

EACH GOOD CLAIMING PREFERENTIAL TARIFF TREATMENT MUST QUALIFY IN ITS OWN RIGHT: It should be noted that all the
goods in a consignment must qualify separately in their own right. This is of particular relevance when similar articles of different
sizes or spare parts are exported.

FOB value: In the cases where the Regional Value Content (RVC) criterion is applied, an exporter needs to indicate in Box 9 the FOB
value of the goods, except if the goods are exported from an ASEAN Member State to Hong Kong, China.

INVOICES: Indicate the invoice number and date of invoice(s). The invoice should be the one issued for the importation of the good
into the importing Country/Party.

THIRD PARTY INVOICING: In cases where invoices used for the importation are issued by a company located in a third party or by
an exporter for the account of the said company, in accordance with Rule 22 (Third Party Invoicing) of Annex 3-1 (Operational
Certification Procedures) to Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the “Third party invoicing” box in Box 13 should be ticked
(v) and the name and country/party of the company issuing the invoice should be provided in Box 7, or if there is insufficient space,
on a continuation sheet as appropriate. The number of the invoices issued by the manufacturers or the exporters and the number of
the invoices issued by the trader (if known) for the importation of goods into the importing Country/Party should be indicated in Box
10.

CERTIFIED TRUE COPY: In case of a certified true copy, the words “CERTIFIED TRUE COPY” should be written or stamped on Box 12
of the Certificate with the date of issuance of the copy in accordance with Rule 11 (Loss of the Certificate of Origin (Form AHK)) of
Annex 3-1 (Operational Certification Procedures) to Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement.

BOX 13: The items in Box 13 should be ticked (v'), as appropriate, in those cases where such items are relevant to the goods covered
by the Certificate.

MOVEMENT CONFIRMATION: In the case of a Movement Confirmation issued in accordance with Rule 10 (Movement Confirmation)
of Annex 3-1 (Operational Certification Procedures) to Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the “Movement Confirmation”
box in Box 13 should be ticked (v).

ISSUED RETROACTIVELY: In exceptional cases, due to involuntary errors or omissions or other valid causes, the Certificate of Origin
(Form AHK) may be issued retroactively, in accordance with paragraph 2 of Rule 9 (Issuance of the Certification of Origin (Form
AHK)) of Annex 3-1 (Operational Certification Procedures) to Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the “Issued Retroactively”
box in Box 13 should be ticked (v).

ACCUMULATION: In cases where a good originating in a Party is used in another Party as material for a finished good, in accordance
with Article 7 (Accumulation) of Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the “Accumulation” box in Box 13 should be ticked (v).
DE MINIMIS: If the value of all non-originating materials used in the production of a good that do not undergo the required change in
tariff classification does not exceed ten percent (10%) of the FOB value of the good, in accordance with Article 10 (De Minimis) of
Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the “De Minimis” box in Box 13 should be ticked (v).

EXHIBITIONS: In cases where goods are sent from the exporting Party for exhibition in another Party and sold during or after the
exhibition for importation into a Party, in accordance with Rule 21 (Exhibition Goods) of Annex 3-1 (Operational Certification
Procedures) to Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement, the “Exhibitions” box in Box 13 should be ticked (v) and the name and
address of the exhibition indicated in Box 2.

FOR OFFICIAL USE: The customs authority of the Importing Country/Party must indicate (v') in the relevant box in Box 4 whether or
not preferential tariff treatment under this Agreement is accorded.



